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Azerbaijan Museum

Persian transcript:

نگار: هَمین کلاً تو این قِسمَت مَرکزی شَهر وَقتی پیاده رَوی کنی خیلی ساختِمونهایِ[ساختمان هایِ] قدیمی می بینی که مثلاً تبدیل شدند حالا...حالا یه اِستفادِه ای دارند اَزَش[اَز آن] می کنند وَلی در عِین حال موزه است و موزه یِ موزه یِ تبریز موزه یِ آذَربایجانه[آذَربایجان است] اِسمِش. تو هَمین میدون[میدان] شَهرداری تبریز یه کم بالاتر از اون واقِع شده که دیگه مَثلاً...
محسن: موزه یِ آذَربایجان
نگار: آره، اِسمِش موزه یِ آذربایجانه.
محسن: یَعنی چه چیزای[چیزهایِ] خاصِّی تو اونجا[آنجا] نِگه داری می شه[می شود] شما [ که می دانید].
نگار: من خیلی سالای[سال های] پیش رفتم ولی خب تویِ... دو طَبَقه داره توی طَبَقه یِ بالاش[بالایِ آن] کُلاً مَثلاً اَوّلاً یه سِری یه سِری چیزایی[چیزهایی] که سَنگایی[سنگ هایی] که نوشته هایی حالا هر چی... ظُروفی که از حَفّاری مَسجِدِ کبود که...مَسجِدِ کبود دَقیقاً بَغَلِ موزه یِ آذَربایجان واقِع شده و اونجا کُلاً یه قِسمَتی مَثلاً حُدودِ بگم[بگویم] پنج شیش سال پیش یه قِسمَتی اونجا کشف کردند که فَهمیدَند که این قِدمَتِ خیلی چند ساله داشته زیر خاک کُلّی چیز پیدا کردند کُلّی اِسکِلِت آدَما[آدم ها] رو[را] پیدا کردند کُلّی مَثلاً هَمین ظَرفا اَنواعِ چیزا[چیزها].
مُحسن: ظَرف ها و سِکِه ها. 
نگار: این ها را پیدا کردند که اَصلاً کُلّی کُمَک کرد به شِناختَنِ تاریخِ اون قِسمَت. بَعد این ظرفا[ظرف ها] همه شون[همه ی آن ها] اینا[این ها] همه شون توی این  موزه یِ آذَربایجان نگه داری می شند[می شَوَند]. بَعد غِیر از اون تو قِسمَتِ پایینی طَبقه یِ پایینِ موزه هم یک یه آقایِ هُنَرمَندی هستش که رویِ فِلّز کار می کنه[کار می کند] یَعنی با فِلِّز و...آره با فِلّز مَثلاً مُجَسَمِه هایِ خیلی چیز حالا راجع به تاریخِ آذَربایجان راجع به تاریخِ تبریز ساخته و مُجَسَمه هایِ دیگه که هَمه شون اون پایین نگه داری می شند[می شوند]. خیلی بُزُرگند[بزرگ هستند] و اینا[این ها]

محسن: پس طبقه یِ پایین طبقه ایه[طبقه ای است] که مُجَسَمه ها هستند مُجسمه هایِ فلزی.
نگار: بله، آره. 
English translation:

Negar: In general when you walk around the center of the town, you notice old buildings that, even though [they] are still in use, they have been turned into museums. The Tabriz museum, which is called the Azerbaijan Museum
, is located in the same square [town center], a bit north of City Hall. 
Mohsen: The Azerbaijan Museum.
Negar: Yes, the museum is called the Azerbaijan Museum.
Mohsen: Do you know what kinds of [special] things are kept there?
Negar: I’ve been there a long time ago, but…it is a two-story museum. The upper floor is where inscriptions and things discovered from Masjid-e-Kaboud
 digging are kept. The mosque is located exactly next to the museum and about five or six years ago, they discovered a very old part of it where some human skeletons, old dishes, and stuff like [that] were found. 
Mohsen: Dishes and coins.
Negar: The found pieces helped better understand the history of the region. The dishes
 are all kept at the museum. Then there is an artist who makes large steel sculptures about Tabriz and Azerbaijan’s history on the first floor. 
Mohsen: So the first floor is where the sculptures are made and kept.
Negar: Yes, yeah.
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� Azerbaijan here is in reference to the provinces of East and West Azerbaijan in northern Iran


� مَسجِدِ meaning mosque, کبود meaning blue. Masjid-e-kaboud is a famous historic � HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Mosque" \o "Mosque" �mosque� in � HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Tabr%C4%ABz" \o "Tabrīz" �Tabrīz�, � HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Iran" \o "Iran" �Iran�. The mosque was constructed in 1465 upon the order of � HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Jahan_Shah" \o "Jahan Shah" �Jahan Shah�, the ruler of � HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Kara_Koyunlu" \o "Kara Koyunlu" �Kara Koyunlu�. The mosque was severely damaged in an earthquake in 1779, leaving only the entrance � HYPERLINK "http://en.wikipedia.org/wiki/Iwan" \o "Iwan" �iwan�. Reconstruction began in 1973 under the supervision of Iranian Ministry of Culture. However, the tiling is still incomplete.


� The discovered dishes





